MEAETH ZYNTAKTIKOY ®AINOMENOQY - Ol ENAOIAZTIKEZ MPOTAZEIZ

AZKHZEIZ

AZKHZH |

Ekgpwvnon

2TIG TAPAKATW TEPLOOOUG VA AVAYVWPIOETE CUVTAKTIKA TIG UTIOYPAHUIOUEVEG TTPOTACELG
(eidog, ouvtaktikn B€on, lcaywyn, EKQopad).

1.
2.
3.

Auon
1.

Quid ergo non times ne istae te calvam faciant? [47]
Tyranni metuunt ne cadant.
Cicero veritus est ut (ne non) Caesar cum legionibus veniret.

ne istae te calvam faciant: dsutepelouca ouclaoTIK €VOOLACTIKN TPOTACH, TOU
A£lToupyEl WG avTtikeigevo oto prApa @oBou non times. Elcayetat pe 1o ne, yiati
ek@paletal POBog UATWG YIVEL KATL KAl EKQPEPETAL ME UTOTAKTIKA, €MEON TO
TEPIEXOUEVO TNG a@opd KATL TO evOoeEXOHeEvOo R mOave. [0 GUYKEKPIPEVA
HE UTTOTAKTIKA €veEOTWTA, yiati €€aptdtal amdapKTIKO Xpovo, To times (EXOoUpE
OUYXPOVIOHO TNG KUplag pe tn Otutepelouca mpotacn Kabwg o oBog eival
1OWHEVOG TN OTLYUN ToU gpgavideTal oTo HUAAO TOU OMIANTA Kat OXL Tn OTLyHn NG
mOaviAg mPAyHATomoinong ToU) KAl ava@EPETAL OTO TTAPOV-HEAAOV.

ne cadant: Ocutepel’oucd OUCLACTIKN €VOOLAOTIKN TPOTACN, TOU AEITOUPYEL
WG AVTIKEIMEVO oTo prpa @oBou metuunt. Elodyetat pe to ne, ylati ekppdaletat
@OBOC MATTWG YIVEL KATL KAl EKPEPETAL PE UTOTAKTIKA, £MELON TO TEPIEXOUEVO TNG
a@opd KAtl TO evOEXOMEVO N mMOave. [0 OUYKEKPIYEVA HE UTOTAKTIKA
EVEOTWTA, Ylati e€aptdtal amo ApKTIKO XpOvo,To metuunt (£XOUHE GUYXPOVIOHO
NG KUpLag pe tn Ogutepelouca mpotacn Kabwg o @oBog sival IdwPEVOG T oTLyUn
moU gp@avifetal oto HUAAO TOU OMIANTA KAl OXL TN OTlyun tng mbavig
TPAYHATOTOINCNAG TOU) KAl AVAPEPETAL OTO TAPOV-UEAAOV.

ut (ne non) Caesar cum legionibus veniret: dgutepeUOUCA OUGLACTIKN £VOOLAOTIKN
TPOTAOCN, TTOU AELTOUPYEL WGAVTIKEIPHEVO 0TO prpa @oBou veritus est. Elodyetal pe
Tout (ne non), yati ek@pdaletal @oBog PATWG OV YIVEL KATL Kal EKPEPETAL
HE UTTOTAKTIKNA, EMEION TO MEPLEXOUEVO TNG APopd KATL TO EVOEXOHEVO 1) mMOAvO.
Mo OUYKEKPIUEVA HEUTIOTAKTIKN) Tapatatikou, ylati €€aptdtal amo I0TOPLIKO
XpPOVo , TO veritus est (£XOUpE OUYXPOVIOUO TNG KUplag pe tn Osutepelouca
mpotaon Kabwg o poBog gival IOWHEVOG TN OTIYHA TTOU P@avileTal oTo HUAAO Tou
OMIANTA Kat Oxt TN oTydn TG mMOaving mpaypaTomoinong Tou) Kal ava@ePETal 6To
mapeAbdv.




AZKHZH Il

Ekpwvnon

2TIC TAPAKATW TMEPLOOOUC VA AVAYVWPIOETE GUVTAKTIKA TIG UTIOYPAHUICHEVEG TTPOTACELS
(eldo¢, ouvtakTiKn Bon, elocaywyn, EK@opa):

1.
2.

Auon
1.

[...] Augustus voluit filiam deterrere quominus id faceret. [47]
Non dubito quin calva esse nolis. [47]

guominus id faceret: Oeutepsloucd oOUGCLACTIKA TPOTACH TOU quOMiNus, TOU
Asttoupyei wg avtikeipevo oto deterrere. Eloayetal pe to quominus Kat EKQEPETAl
PE UTTOTAKTIKNA, €MEION TO TEPLEXOHEVO TNG ekpalel tnvmpoBdeon [BoUuAnon] tou
UTTOKEIPEVOU TOU pNHATog TNG KUpLlag mpotaonc. Mo CUYKEKPIUEVA HE UTOTAKTIKN
mapartatikou, ylati s€aptdtal amd 1o amapépgato deterrere, to omoio Aoyiletal
WG LOTOPIKOG XPOVoG, agou efaptdtal amd 1o phApa otoplkoU xpovou voluit
(ExoupEe ouUYXpOVIOHO TNG KUplag pe Tn OsutepeUouca mpdtacn Kabwg n mpobeon
[BoUAnon] sivat dwpEvN T OTLYHA ToU p@avidetal 6To HUAAO Tou OPIANTH Kat OXt
TN OTLYHA TNG MBavig mpayuatomoinong TNG) KAl avaEPETal 6To mapeAbov.

guin calva esse nolis: dsutepelouca oUCLACTIKN TPOTACH TOU quin, TOU AELTOUPYEL
w¢ avtikeipevo oto  Non  dubito. Ewcdystat pe 10 quin Kal ek@Epetal
HE UTTOTAKTIKA, EMELON TO TEPLEXOPEVO TNG EKPPAlel amAwg tnv mpobeon[BouAnon]
TOU UTTOKELYEVOU TOU PAHATOC. MO GUYKEKPIPEVA HE UTTOTAKTIKN EVECTWTA, YIATI
e€aptdrtal amo apKTiko xpovo, to Non dubito (Exoupe cuyxpoviopd Tng KUPLAG HE TN
dsutepelouca mpdtacn Kabwg n mpobeon [BouAnon] sivat WOwPEVN TN OTLYHN TIOU
gp@avietal 6to JUAAS ToU OUIANTI Kal OXL TN OTLyHn TNG mMBavig mpayuatomoinong
TNG) KAl avVaPEPETAL OTO TAPOV-UEAAOVY.

AZKHZH il
Ek@wvnon
Na peta@épete otov €uBU AOYO TIG UTOYPAUHIOHEVEG TPOTACELG TWV TAPAKATW
mEPLOdWV:
1. [..] Augustus voluit filiam deterrere quominus id faceret. [47]
2. Non dubito quin calva esse nolis. [47]
Auon
1. Noli id facere A ne id feceris. (mpdtaon emBupiag, amayopsuon)
2. Calva esse non vis. (mpotacn KPioewg: ol TPOTACELS TOU quin GOOUVALOUY,

oUp@WVaA PE TN OXOAIKN Ypaupatiki tou Ax. Tlaptlavou, e €I0IKO amapEéPPato) i
num calva esse vis?



AZKHZH IV

Ekpwvnon

2TOV Tivaka Tou akOAOUBel va aVTIOTOIXIOETE TIG UTIOYPAMUIOHUEVEG TIPOTACELS TNG
OTAANG A pE TO £(00¢ OTO 0TOi0 avikouv amo tn oTnAn B.
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Arria milites orabat ut simul imponeretur. [23]
Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. [24]
Interrogo vos guando hanc ficum decerptam esse
putetis ex arbore. [25]

Quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia
et iucunda. [27]

Noli spectare gquanti homo sit. [28]

Is [...], edixit ut omnes pugna abstinerent. [31]
Tandem puella,[...], rogavit materteram, ut sibi
paulisper loco cederet. [38]

Ex quo fit, ut laudandus is sit. [46]

Non dubito quin calva esse nolis. [47]

10. Quid ergo non times ne _istae te calvam faciant?

[47]

11. Tum interrogavit filiam, utrum post aliguot

annos cana esse mallet an calva. [47]

12. Providet ne,[...1, nostra consilia ab hostibus

cognoscantur. [45]

13. Quin,[...], taces, ut consequaris, quod vis? [41]

>
Cc-
Q

QQQa™
—-

©COoNo~wWNE

DO oM< DA

[EEN
w
Q
—~

B

a) MAQYIEG EPWTNHATIKEG

B) BOUANTIKEG

Y) OUGIACTIKEG CUUTEPACHATIKEG
0) evOOIAOTIKEG

€) MPOTACELG TOU quominus Kal
TOU quin

OT) OUGIACTIKEG AVAPOPLIKEG



» AZKHZHV

Ekgpwvnon

ITOV Tivaka Tou akOAOUBel va avTIOTOWXIOETE TIG UTIOYPAMUIOUEVEG TIPOTACELS TNG
oTAANG A pe 10 €idog oTo oToio avAKouv amo ™ otnAn B.
(6uo otoixeia tng otAANG B dev Ba xpnotpomondoulv).

A B
1. Arria milites orabat ut simul imponeretur. [23] a) XPOVIKEG
2. Ex quo fit, ut laudandus is sit. [46]
3. Huic Arria funus ita paravit, ut_ignoraretur a B) BOUANTIKEG
marito. [23]
4. Ita est, ut dicis. [27] Y) OUGIACTIKEG CUUTEPACHATIKEG
5. Is[..], edixit ut omnes pugna abstinerent. [31]
6. Congrediamur, ut __singularis _ proelii__eventu §) emppNUATIKEG
cernatur.[31] OUUTTIEPACHATIKEG
7. Quod ut praedones animadverterunt, [..] ianuae
appropinquaverunt. [34] €) EVOOIAOTIKEG
8. Tandem puella,[...], rogavit materteram, ut sibi
paulisper loco cederet. [38] oT) amA£g mapaBoAIKEG
9. Sulla,[...], senatum armatus coegerat ut C. Marius
[...]1 hostis iudicaretur. [40] {) TeAIKEG

10. Sic ergo vive, ut viri antiqui (vivebant). [41]
11. In eum locum res deducta est, ut,[...], salvi esse  n)mapaxwpnTIKES

nequeamus. [37]
12. Equidem, ut veni ad urbem, non destiti. [37]
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